
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

JaÃQo´Bh kommt zu LaBha´N
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א ��� 1. ֥א ���%שָּׂ ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiSs´°»

und er erhob*
und er hob

וְ
pk.cj

נשא
ka.wft.3ms

ב �  ֖ב �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

יו  ֑יו לָ ְלָג ַיר  
RaGL´W≠

Füße seine
-

ֶל�גל� ֶל�ר
fd.cs

ו
sf.3ms

ֶךְ �לךְ  ֖ב �יֵּ ַיו  
WaJje´LäKh≠

und er ging
-

וְ
pk.cj

הל�ך
ka.wft.3ms

ְלָרצָה   ֥א ���%ַיא ���  
´RZH»

Erdland wärts
~Ur-Wohltracht wärts 

ֶל�רץ� ֶל�א
mfs

ה
drH

י־  ְלָב �נֵ  
BhöNe-»

Söhne des
-

בֵּן��
[na].mp.cs

ֶךְ �דם׃׃  ֽדֶֶךְ �ק  
Qä´DäM≠

vorderen Bereichs *
Vorzeit

ֶל�דם� ֶל�ק
ms.[cs]

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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ְלָרא ��� 2. ַייּ ֞רְא  ַיו  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

ה   ֧ה �1נֵּ ִשּׂה  ְלָו  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

ר  ֣ר �אֵ ��� ְלָב �  
Bhö´R»

Brunnen
-

בְּאֵר
fs

֗ה ���ֶךְ �דה   ַיבּשָּׂ  
BaSsDä´H≠

in dem Gefild
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶל�דה שָ
ms

ה ־  ִשּׂה נֵּ ְלָו  
WöHiNeH-»

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

ם׃  ֞רְא שָׁ  
Sch´M≠

dort
-

שָׁם�
pk.av

ה   ֤ה ��שָׁ ְלָשׁלֹש  
SchöLoSch´H»

drei
-

שָׁלֹששׁ
car.ms

ְלָדרֵי־  ֶךְ �ע  
DRe-»

Herden des
-

ֶל�דר עֵ
mp.cs

   ֙ן ֹצא ���  
Zo´°N≠

Kleinviehs
-

ֹב�צאן��
mfs.[cs]

֣ר �ִשּׂצים׃  ְלָב �  רֹ
RoBhöZI´M»

verweilende
-

רבץ�
ka.pt.mp

  ֶךְ �ליהָ  ֔יהָ  עָ
Lä´JH≠

gegen über ihm 
auf ihr

עַל�
pk.pp

ה
sf.3fs

  ִשּׂכּי
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ִשּׂמן־   
MiN-»

aus
-

מִן��
pk.pp

ר  ֣ר �אֵ ��� ְלָבּ ַיה   
HaBö´R»

dem Brunnen
-

הַ
pk.at

בְּאֵר
fs

֔יהִָשּׂה וא ���  ַיה   
HaHi°≠, KT:HaHU´°

dem jen em
QR:dem sie, KT:dem er

הַ
pk.at

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

  ֖ב �קוּ ְלָשׁ ַיי  
JaSchQU´≠

sie machen tränken
-

שׁקה
hi.ft.3mp

֑יו ִשּׂרים׃  ֲקֹעדָ  הָ 
HDRI´M≠
die Herden

-

הַ
pk.at

ֶל�דר עֵ
mp

ֶךְ �ב �ן  ֥א ���%ֶךְ �א ��� ְלָוהָ   
WöH´BhäN»

und der Stein
und die Stein

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ֶל�בן�� ֶל�א
fs.cs

ה   ֖ב �לָ דֹ ְלָגּ  
GöDoL´H≠

groß
große

ֹב�דלָ�ה גְ
aj.fs

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

י  ֥א ���%ִשּׂפּ  
PI´»

Mündung von
Mund von

ֶל�פּה+הַ[י]
ms.cs+[sf.1s]

ֽדֶאֵ ���ר׃  ְלָבּ ַיה   
HaBö´R≠

dem Brunnen
-

הַ
pk.at

בְּאֵר
fs
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ְלָספווּ־ 3. ֶךְ �א ��� ֶךְ �נ ְלָו  
WöNäSPhU-»

und werden versammelt sie
-

וְ
pk.cj

אסף
ni.wpe.3p

ה   מָּ ֣ר �שָׁ  
Sch´MH»
dort wärts

-

שָׁם�
pk.av

ה
drH

 כָל־ 
KhL-»

all
-

ֹב�כּל�
ms.[cs]

֗ה ���ִשּׂרים׃  ֲקֹעדָ  הָ 
HDRI´M≠
die Herden

-

הַ
pk.at

ֶל�דר עֵ
mp

  ֤ה ��לוּ ֲקֹל ְלָוגָ  
WöGLLU´»

und wälzen sie
-

וְ
pk.cj

גל�ל�
ka.wpe.3p

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

   ֙ן ֶךְ �ב � ֨בֶןֶךְ �א ���  הָ 
H´BhäN≠
den Stein

die Stein

הַ
pk.at

ֶל�בן�� ֶל�א
fs.[cs]

 ֙ל  ַיע  מֵ
MeÃ´L≠
von auf

-

מִן��
pk.pp

עַל�
pk.pp

י  ֣ר �ִשּׂפּ  
PI´»

Mündung von
Mund von

ֶל�פּה+הַ[י]
ms.cs+[sf.1s]

ר  ֔יהָאֵ ��� ְלָבּ ַיה   
HaBö´R≠

dem Brunnen
-

הַ
pk.at

בְּאֵר
fs

  ֖ב �קוּ ְלָשׁ ִשּׂה  ְלָו  
WöHiSchQU´≠

und machen tränken sie
-

וְ
pk.cj

שׁקה
hi.wpe.3p

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֹצּא ���ן  ֑יו  ַיה   
HaZo´°N≠

das Kleinvieh
-

הַ
pk.at

ֹב�צאן��
mfs.[cs]

  ֧ה �1ִשּׂשׁיב �וּ ְלָוהֵ   
WöHeSchI´BhU»

und bringen zurück sie
und machen zurückkehren sie

וְ
pk.cj

שׁוב
hi.wpe.3p

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֶךְ �ב �ן  ֛בֶןֶךְ �א ���  הָ 
H´BhäN≠
den Stein

die Stein

הַ
pk.at

ֶל�בן�� ֶל�א
fs.[cs]

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

י  ֥א ���%ִשּׂפּ  
PI´»

Mündung von
Mund von

ֶל�פּה+הַ[י]
ms.cs+[sf.1s]

ר  ֖ב �אֵ ��� ְלָבּ ַיה   
HaBö´R≠

dem Brunnen
-

הַ
pk.at

בְּאֵר
fs

ֽדֶמָהּ׃׃  ְלָמקֹ ִשּׂל  
LiMQoM´H≠

zu Ort seinem 
zu Ort ihrem

לְ�
pk.pp

מָקום�
mfs.cs

ה
sf.3fs
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ֶךְ �מר 4. א ��� ֹיּ ֤ה �� ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

 ֙ם׃  ֶךְ �ה   לָ
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ�
pk.pp

הם�
sf.3mp

ב �  ֔יהָקֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

֖ב �ַיחי  ַיא ���  
Cha´J≠

Brüder meine
-

אָח�
ms.cs

י
sf.1s

ִשּׂין  ֣ר �ַיא ��� מֵ  
Me´JiN»

von woher
von keinem

מִן��
pk.pp

אַיִן��
pk.av

֑יו ֶךְ �תּם׃  ַיא ���  
Tä´M≠
AT ihr

-

ֶל�תּם� אַ
pn.in.2mp

  ֔יהָרוּ ְלָמ א ��� ֹיּ ֣ר � ַיו  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ן  ֖ב �רָ  מֵחָ
MeChR´N≠
aus ChaRa´N

ü:Entzündendes

מִן��
pk.pp

חָ�רָן��
na

ְלָחנוּ׃  ֽדֶנָ ֲקֹא ���  
N´ChNU≠

wir
-

ֲקֹאנַחְ�נו
pn.in.1p

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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ֶךְ �מר 5. א ��� ֹיּ ֣ר � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶךְ �ה ם׃  ֔יהָ  לָ
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ�
pk.pp

הם�
sf.3mp

֖ב �ֶךְ �תּם׃  ְלָע ַיד ְלָי ַיה   
HaJöDa˜Tä´M≠

ist´s dass näher kanntet* ihr
ist´s dass erkanntet* ihr

ֲקֹה
pk.?

ידע
ka.pe.2mp

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ן  ֣ר �בָ �  לָ
LBh´N»
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

ֶךְ �בּן־   
BäN-»

Sohn des
-

בֵּן��
[na].ms.cs

֑יו חור ר   נָ
NChO´R≠
NaChO´R

ü:Nüstern 

נָח�ור
na

  ֖ב �רוּ ְלָמ ֹיּא ��� ַיו  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ְלָענוּ׃  ֽדֶדָ יָ  
JD´˜NU≠

näher kennen* wir
erkannten wir

ידע
ka.pe.1p

 a:~Ziegel
 a:Entzündetsein
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ֶךְ �מר 6. א ��� ֹיּ ֥א ���% ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֖ב �ֶךְ �ה ם׃   לָ
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ�
pk.pp

הם�
sf.3mp

֣ר �לור ם׃  ֲקֹה שָׁ  
HSchLO´M»

ist´s dass Friede
-

ֲקֹה
pk.?

שָׁל�ום�
ms

֑יו לור    
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

  ֣ר �רוּ ְלָמ ֹיּא ��� ַיו  
WaJjo°MöRU´»

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

֔יהָלור ם׃   שָׁ
SchLO´M≠

Friede
-

שָׁל�ום�
ms

 ֙ה   ִשּׂה נֵּ ְלָו  
WöHiNe´H≠

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

ל  ֣ר �חֵ  רָ
RChe´L»
RaChe´L

ü:Mutterschaf

רָחֵ�ל�
na

ור   ֔יהָתּ ִשּׂבּ  
BiTO´≠

Tochter seine
-

בַּת
fs.cs

ו
sf.3ms

ה   ֖ב �אָ ���  בָּ
B´H≠

Kommende
-

בוא
ka.{pe.3fs}{pt.fs}

ִשּׂעם׃־   
ĨM-»
mit

-

עִם�
pk.pp

ֹצּא ���ן׃  ֽדֶ ַיה   
HaZo´°N≠

dem Kleinvieh
-

הַ
pk.at

ֹב�צאן��
mfs.[cs]

1
M

 2
9

ֶךְ �מר 7. א ��� ֹיּ ֗ה ��� ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ן  ֥א ���%הֵ   
He´N»

ja
-

הֵן��
pk.{ij}{ar.cj}

 ֙ד   עור 
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ור ם׃  ֣ר �יּ ַיה   
HaJjO´M»
der Tag

-

הַ
pk.at

יום�
ms.[cs]

֔יהָדור ל   גָּ
GDO´L≠

groß
-

גָדול�
aj.ms

ֹלא ���־   
Lo°-»
nicht

-

ֹב�ל�א
pk.ng

ת־  ֖ב �עֵ  
´T≠

Zeit
-

עֵת
mfs.[cs]

ף �  ֣ר �סֵ  הֵ אָ ���
HeSe´Ph»

versammelt zu werden von
-

אסף
ni.if.[cs]

ה   ֑יו ֶךְ �נ ְלָק ִשּׂמּ ַיה   
HaMiQNä´H≠

dem Vieh*
dem Erworbenen

הַ
pk.at

ֶל�נה מִקְ
ms

  ֥א ���%קוּ ְלָשׁ ַיה   
HaSchQU´»

machet tränken
-

שׁקה
hi.!.mp

ֹצּא ���ן  ֖ב � ַיה   
HaZo´°N≠

das Kleinvieh
-

הַ
pk.at

ֹב�צאן��
mfs.[cs]

  ֥א ���%כוּ ְלָל  וּ
ULöKhU´»

und gehet
-

וְ
pk.cj

הל�ך
ka.!.mp

ֽדֶעוּ׃  ְלָר  
Rö˜U´≠

hirtet*
-

רעה|רְעו
ka.!.mp|na
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.8  � ֮וּ ְלָמר ֹיּא ��� ַיו  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ֹלא ���  ֣ר �  
Lo´°»
nicht

-

ֹב�ל�א
pk.ng, na

� ֒ל  ַיכ  נוּ
NUKha´L≠

wir können
-

יכל�
ka.ft.1p

֣ר �ַיעד   
Ã´D»
bis

-

עַד
pk.pp, ms

֤ה ��ֶךְ �שׁר  ֲקֹא ���  
Schä´R»
welches

-

ֶל�שׁר ֲקֹא
pk.rl

   ֙וּ ְלָספו ֽדֶאָ ��� יֵ  
JeSöPhU´≠

sie versammelt werden
-

אסף
ni.ft.3mp

 כָּל־ 
KL-»

all
-

ֹב�כּל�
[na].ms.[cs]

֔יהִָשּׂרים׃  ֲקֹעדָ ֣ר �הָ   
HDRI´M≠
die Herden

-

הַ
pk.at

ֶל�דר עֵ
mp

   ֙וּ ֲקֹלל ֽדֶגָ ְלָו  
WöGLLU´≠

und wälzen sie
-

וְ
pk.cj

גל�ל�
ka.wpe.3p

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֶךְ �ב �ן  ֔יהֶָךְ �א ���  הָ 
H´BhäN≠
den Stein

-

הַ
pk.at

ֶל�בן�� ֶל�א
fs.[cs]
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֖ב �ַיעל  מֵ  
MeÃ´L≠
von auf

-

מִן��
pk.pp

עַל�
pk.pp

י  ֣ר �ִשּׂפּ  
PI´»

Mündung von
Mund von

ֶל�פּה+הַ[י]
ms.cs+[sf.1s]

ר  ֑יו אֵ ��� ְלָבּ ַיה   
HaBö´R≠

dem Brunnen
-

הַ
pk.at

בְּאֵר
fs

  ֖ב �ִשּׂקינוּ ְלָשׁ ִשּׂה  ְלָו  
WöHiSchQI´NU≠

und machen tränken wir
-

וְ
pk.cj

שׁקה
hi.wpe.1p

ֹצּא ���ן׃  ֽדֶ ַיה   
HaZo´°N≠

das Kleinvieh
-

הַ
pk.at

ֹב�צאן��
mfs.[cs]
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.9  ֖ב �ֶךְ �דנּוּ  עור 
˜ODä´NU≠

noch er
-

עוד
pk.av

נו
sf.3ms

ר  ֣ר �בֵּ ַיד ְלָמ  
MöDaBe´R»
wortend

-

דבר
pi.pt.ms.[cs]

ם׃  ֑יו מָּ ִשּׂע  
ĨM´M≠

mit ihnen
-

עִם�
pk.pp

ם�
sf.3mp

  ל׀ ֣ר �חֵ ְלָורָ  
WöRChe´L≠
und RaChe´L
ü:Mutterschaf

וְ
pk.cj

רָחֵ�ל�
na

אָ ���ה   ֗ה ���בָּ  
B´H≠

kam sie
-

בוא
ka.{pe.3fs}{pt.fs}

ִשּׂעם׃־   
ĨM-»
mit

-

עִם�
pk.pp

   ֙ן ֹצּא ��� ַיה   
HaZo´°N≠

dem Kleinvieh
-

הַ
pk.at

ֹב�צאן��
mfs.[cs]

֣ר �ֶךְ �שׁר  ֲקֹא ���  
Schä´R»
welches

-

ֶל�שׁר ֲקֹא
pk.rl

  ֔יהִָשּׂב �יהָ  ְלָלאָ ���  
LöBhI´H≠

zu Vater ihrem
-

לְ�
pk.pp

אָב
ms.cs

ה
sf.3fs

י  ֥א ���%ִשּׂכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה   ֖ב �עָ  רֹ
Ro´H≠
Hirtin

zertrümmert* zu werden

רעה|רעע
ka.pt.fs|ka.if.[cs]

ֽדִֶשּׂה וא ���׃   
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s
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.1
֡י �ִשּׂה י 0 ְלָי ַיו  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

�ೊ ֩ר  ֶךְ �שׁ ֲקֹא ��� ַיכּ  
KaSchä´R»

als w
wie welches

כְּ
pk.pp

ֶל�שׁר ֲקֹא
pk.rl

ה   ֨בֶןאָ ���  רָ
R´H»
sah er

-

ראה
ka.pe.3ms

ב �  ֜ב �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ל  ֗ה ���חֵ  רָ
RChe´L≠
RaChe´L

ü:Mutterschaf

רָחֵ�ל�
na

ַיבּת־־   
BaT-»

Tochter des
-

בַּת
[na].fs.[cs]

   ֙ן  לָבָ �
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

֣ר �ִשּׂחי  ֲקֹא ���  
ChI´»

Bruders der
-

אָח�
[na].ms.cs

ור   ֔יהָמּ ִשּׂא ���  
MO´≠

Mutter seiner
-

אֵם�
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶךְ �א ���ת־־  ְלָו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ֹצא ���ן  ֥א ���%  
Zo´°N»

Kleinvieh des
-

ֹב�צאן��
mfs.[cs]

ן  ֖ב �בָ �  לָ
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

֣ר �ִשּׂחי  ֲקֹא ���  
ChI´»

Bruders der
-

אָח�
[na].ms.cs

ור   ֑יו מּ ִשּׂא ���  
MO´≠

Mutter seiner
-

אֵם�
fs.cs

ו
sf.3ms

שׁ  ֣ר �ַיגּ ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiGa´Sch»

und er kam herzu
-

וְ
pk.cj

נגשׁ
ka.wft.3ms

ב �  ֗ה ���קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ֶךְ �גל  ֤ה ��יּ ֤גֶל ָ ַיו  
WaJj´GäL»

und er wälzte
und er frohlockte

וְ
pk.cj

גל�ל�|גיל�
ka.wft.3ms

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

   ֙ן ֶךְ �ב � ֨בֶןֶךְ �א ���  הָ 
H´BhäN≠
den Stein

-

הַ
pk.at

ֶל�בן�� ֶל�א
fs.[cs]

 ֙ל  ַיע  מֵ
MeÃ´L≠
von auf

-

מִן��
pk.pp

עַל�
pk.pp

י  ֣ר �ִשּׂפּ  
PI´»

Mündung von
Mund von

ֶל�פּה+הַ[י]
ms.cs+[sf.1s]

ר  ֔יהָאֵ ��� ְלָבּ ַיה   
HaBö´R≠

dem Brunnen
-

הַ
pk.at

בְּאֵר
fs

ְלָק  ְלָשׁ ַייּ ֕שְׁק ַיו  
WaJja´SchQ≠

und er machte tränken
-

וְ
pk.cj

שׁקה
hi.wft.3ms

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֹצא ���ן  ֥א ���%  
Zo´°N»

Kleinvieh des
-

ֹב�צאן��
mfs.[cs]

ן  ֖ב �בָ �  לָ
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

֥א ���%ִשּׂחי  ֲקֹא ���  
ChI´»

Bruders der
-

אָח�
[na].ms.cs

ור ׃  ֽדֶמּ ִשּׂא ���  
MO´≠

Mutter seiner
-

אֵם�
fs.cs

ו
sf.3ms

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:~Ziegel
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.1
ק 1 ֥א ���%ַישּׁ ִשּׂיּ ַיו  

WaJjiScha´Q»
und er küsste
und er ~tränkte

וְ
pk.cj

נשׁק
ka.wft.3ms

ב �  ֖ב �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ל  ֑יו חֵ ְלָלרָ  
LöRChe´L≠
zu RaChe´L

ü:Mutterschaf

לְ�
pk.pp

רָחֵ�ל�
na

א ���  ֥א ���%שָּׂ ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiSs´°»

und er erhob*
und er hob

וְ
pk.cj

נשא
ka.wft.3ms

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֖ב �לור    קֹ
QoLO´≠

Stimme seine
-

קול�
ms.cs

ו
sf.3ms

ְלָךּ׃  ְלָב � ֽדֶיֵּ ַיו  
WaJje´BhK≠

und er weinte
-

וְ
pk.cj

בכה
ka.wft.3ms

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

1
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.1
ד 2 ֨בֶןגֵּ ַייּ ַיו  

WaJjaGe´D»
und er machte berichten*

und er machte vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3ms

ב �  ֜ב �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ל  ֗ה ���חֵ ְלָלרָ  
LöRChe´L≠
zu RaChe´L

ü:Mutterschaf

לְ�
pk.pp

רָחֵ�ל�
na

י  ֣ר �ִשּׂכּ  
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֤ה ��ִשּׂחי  ֲקֹא ���  
ChI´»

Bruder des
-

אָח�
[na].ms.cs

   ֙הָ  ֨בֶןִשּׂב �י אָ ���  
BhI´H≠

Vaters ihres
-

אַב
ms.cs

ה
sf.3fs

֔יהָה וּא ���   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

֥א ���%ִשּׂכי  ְלָו  
WöKhI´»

und dass
und denn

וְ
pk.cj

כִּי
pk.cj

ֶךְ �ב �ן־   
BhäN-»

Sohn der
-

בֵּן��
[na].ms.cs

ה   ֖ב �קָ ְלָב � ִשּׂר  
RiBhQ´H≠
RiBhQa´H

ü:Mästende

רִבְקָה
na

֑יו ה וּא ���   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

רָץ   ֖ב �תָּ ַיו  
WaT´RZ≠

und sie lief
-

וְ
pk.cj

רוץ�
ka.wft.3fs

ד  ֥א ���%גֵּ ַיתּ ַיו  
WaTaGe´D»

und sie machte berichten
und sie machte vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3fs

ֽדִֶשּׂב �יהָ ׃  ְלָלאָ ���  
LöBhI´H≠

zu Vater ihrem
-

לְ�
pk.pp

אָב
ms.cs

ה
sf.3fs

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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.1
3  �ೊ ֩י ִשּׂה  ְלָי ַיו  

WaJöHI´»
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ַיע  ֨בֶןמֹ ְלָשׁ ִשּׂכ  
KhiSchMo´Ã»

als hörte
wie hören

כְּ
pk.pp

שׁמע
ka.if.[cs]

ן  ֜ב �בָ �  לָ
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

  ַימע׀ ֣ר �שֵׁ  
ScheMa˜´≠

Hörrücht* des
-

שֵׁמַע
ms.[cs]

ב �  ֣ר �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh»
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ֶךְ �בּן־   
BäN-»

Sohn der
-

בֵּן��
[na].ms.cs

֗ה ���ת־ור   ֲקֹא ���חֹ  
ChoTO´≠

Brüderin seiner
-

אָח�ות
fs.cs

ו
sf.3ms

רָץ   ֤ה ��יּ ֤גֶל ָ ַיו  
WaJj´RZ»

und er lief
-

וְ
pk.cj

רוץ�
ka.wft.3ms

   ֙ור  ְלָקרָא ���ת־ ִשּׂל  
LiQR°TO´≠

zu begegnen ihm
zu ~rufen ihm

לְ�
pk.pp

קרא
ka.if.cs

ו
sf.3ms

ֶךְ �בּק־  ַיח ְלָי ַיו  
WaJöChaBäQ-»

und er umarmte
und er verschränkte

וְ
pk.cj

ח�בק
pi.wft.3ms

   ֙ור   ל
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶךְ �שּׁק־  ַינ ְלָי ַיו  
WaJöNaSchäQ-»
und er küsste
und er ~rüstete

וְ
pk.cj

נשׁק
pi.wft.3ms

֔יהָלור    
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

  ֖ב �אֵ ���ה וּ ִשּׂב �י ְלָי ַיו  
WaJöBhI´HU≠

und er brachte ihn
und er machte kommen ihn

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

הו
sf.3ms

ֶךְ �א ���ל־   
L-»

zu
-

ֶל�אל�
pk.pp

֑יו ת־ור   י  בֵּ
BeTO´≠

Haus seinem
-

בַּיִת
ms.cs

ו
sf.3ms

ר  ֣ר �פֵּ ַיס ְלָי ַיו  
WaJöSaPe´R»

und er zählte auf*
-

וְ
pk.cj

ספר
pi.wft.3ms

ן  ֔יהָבָ � ְלָללָ  
LöLBh´N≠
zu LaBha´N

ü:Weißer 

לְ�
pk.pp

לָ�בָן��
aj.ms, na

ת־  ֥א ���%אֵ ���  
´T»

ET
-

אֵת
pk

 כָּל־ 
KL-»

all
-

ֹב�כּל�
[na].ms.[cs]

֖ב �ִשּׂרים׃  ְלָדּבָ � ַיה   
HaDöBhRI´M≠

die Sachgescheh en*
die Worte

הַ
pk.at

דָּבָר
mp

ֶךְ �לּה ׃  ֽדֶאֵ ���  הָ 
H´LäH≠

die diese
-

הַ
pk.at

ֶל�לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

 a:~Ziegel
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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ֶךְ �מר 4 א ��� ֹיּ ֤ה �� ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

   ֙ור   ל
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ן  ֔יהָבָ �  לָ
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

֛בֶןַיא ���ךְ   
´Kh≠
jedoch

-

אַךְ
pk.av

֥א ���%ִשּׂמי  ְלָצ ַיע  
ÃZMI´»

Gebein meines
-

ֶל�צם� ֶל�ע
ms.cs

י
sf.1s

֖ב �ִשּׂרי  ְלָב �שָׂ  וּ
UBhöSsRI´≠

und Fleisch meines
-

וְ
pk.cj

בָּשָר
ms.cs

י
sf.1s

ה   תָּ ֑יו אָ ���  
´TH≠
AT du

-

אָתָּה
pn.in.2ms

ֶךְ �שׁב �  ֥א ���%יֵּ ַיו  
WaJje´SchäBh»

und er hat te Sitz
-

וְ
pk.cj

ישׁב
ka.wft.3ms

ור   ֖ב �מּ ִשּׂע  
ĨMO´≠

mbei ihm
mit ihm

עִם�
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶךְ �דשׁ  ֥א ���%חֹ  
Cho´DäSch»

Neuung* von
-

ֶל�דשׁ ֹב�ח�
[na].ms.[cs]

ֽדִֶשּׂמים׃׃  יָ  
JMI´M≠
Tagen

-

יום�
mp

 a:~Ziegel
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ֶךְ �מר 5 א ��� ֹיּ ֤ה �� ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

   ֙ן  לָבָ �
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

ב �  ֔יהָקֹ ֲקֹע ַיי ְלָל  
LöJaQo´Bh≠
zu JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

לְ�
pk.pp

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ִשּׂכי־  ֲקֹה   
HKhI-»

ist´s dass denn
-

ֲקֹה
pk.?

כִּי
pk.cj

֣ר �ִשּׂחי  אָ ���  
ChI´»

Bruder meiner
-

אָח�
ms.cs

י
sf.1s

ה   ֔יהַָיא ���תָּ  
´TH≠
AT du

-

אַתָּה
pn.in.2ms

ִשּׂני  ֖ב �ַיתּ ְלָד ַיב � ֲקֹע ַיו  
WaBhaDöTa´NI≠

und dienst du mir
-

וְ
pk.cj

עבר
ka.wpe.2ms

נִי
sf.1s

ם׃  ֑יו נָּ ִשּׂח  
ChiN´M≠
umsonst

-

חִ�נָּם�
pk.av

ידָה   ֥א ���%ִשּׂגּ ַיה   
HaGI´DH»

mache berichten
mache vergegenwärtigen

נגד
hi.!.ms

ה
pgH

י  ֖ב �ִשּׂלּ  
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ַימה ־   
MaH-»

was
-

מָה
pn.?

ֽדֶֶךְ �תּךָ׃ ׃  ְלָר ֻרְתּכּ ְלָשׂ ַימּ  
MaSsKuRTä´Kh≠

Entlohnung deine
-

ֶל�רת ֹב�כּ מַשְ
fs.cs

ך
sf.2ms

 a:~Ziegel
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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.1
ן 6 ֖ב �בָ � ְלָללָ  וּ

ULöLBh´N≠
und zu LaBha´N

ü:Weißer 

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

לָ�בָן��
na

י  ֣ר �תֵּ ְלָשׁ  
SchöTe´»

zwei
-

שְׁנַיִם�
car.fd.cs

ור ת־  ֑יו נ  בָ �
BhNO´T≠
Töchter

-

בַּת
fp

ם׃  ֤ה ��שֵׁ  
Sche´M»

Name von
-

שֵׁם�
[na].ms.[cs]

 ֙ה   דֹלָ ְלָגּ ַיה   
HaGöDoL´H≠

der großen
-

הַ
pk.at

גָּדול�
aj.fs

ה   ֔יהָאָ ���  לֵ
Le´H≠
LeA´H

ü:Nichtige 

לֵ�אָה
na

ם׃  ֥א ���%שֵׁ ְלָו  
WöSche´M»

und Name von
-

וְ
pk.cj

שֵׁם�
ms.[cs]

ה   ֖ב �נָּ ַיט ְלָקּ ַיה   
HaQöThaN´H≠

der kleinen
-

הַ
pk.at

קָטָן��
aj.fs

ֽדֶחֵל׃   רָ
RChe´L≠
RaChe´L

ü:Mutterschaf

רָחֵ�ל�
na

 a:~Ziegel
 a:Erschöpfte, rückw.:~Der EL
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.1
י 7 ֥א ���%נֵ ְלָועֵי  

WöNe´»
und Augen der

-

וְ
pk.cj

עַיִן��
mfd.cs

ה   ֖ב �אָ ���  לֵ
Le´H≠
LeA´H

ü:Nichtige 

לֵ�אָה
na

ור ת־  ֑יו כּ ַיר  
RaKO´T≠

zarte
weiche

רַךְ
aj.fp

 ֙ל  ְלָורָחֵ  
WöRChe´L≠
und RaChe´L
ü:Mutterschaf

וְ
pk.cj

רָחֵ�ל�
na

ה   ֔יהָתָ־ ְלָי ֽדֶהָ   
HJöT´H≠

war geworden sie
wurde sie

היה
ka.pe.3fs

ַיפות־־  ְלָי  
JöPhaT-»

Schöne des
-

ֶל�פה +הַיָ
aj.fs.cs

ַיא ���ר  ֖ב �תֹּ  
To´R≠

Ansehnlichen
-

ֹב�תּאַר
ms

֥א ���%ַיפות־  ִשּׂוי  
WIPha´T»

und Schöne des
-

וְ
pk.cj

ֶל�פה יָ
aj.fs.cs

ֽדֶֶךְ �א ���ה ׃  ְלָר ַימ  
MaR´H≠

Aussehens
-

ֶל�אה|ראה מַרְ
ms|hi.pt.ms.[cs]

 a:Erschöpfte, rückw.:~Der EL
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֥א ���%ַיה ב � 8 ֱהַ֥א ��� ֶךְ �יּ ַיו  

WaJjäHa´Bh»
und er liebte

-

וְ
pk.cj

אהב
ka.wft.3ms

ב �  ֖ב �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ל  ֑יו חֵ  רָ
RChe´L≠
RaChe´L

ü:Mutterschaf

רָחֵ�ל�
na

ֶךְ �מר  א ��� ֹיּ ֗ה ��� ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

   ֙ךָ׃  ְלָד ֱהַ֥עבָ � ֽדֶֶךְ �א ���  
BhDKh´≠

ich werde dienen dir
-

עבד
ka.ft.1s

ך
sf.2ms

ַיב �ע  ֣ר �ֶךְ �שׁ  
Schä´Bha˜»

sieben
-

ֶל�שׁבַע
car.fs, na

ים׃  ֔יהִָשּׂנ  שָׁ
SchNI´M≠

Jahre
-

שָׁנָה|שָׁנִי
fp|ms

ל  ֥א ���%חֵ ְלָבּרָ  
BöRChe´L»
in RaChe´L

ü:Mutterschaf

בְּ
pk.pp

רָחֵ�ל�
na

֖ב �ךָ׃   ְלָתּ ִשּׂבּ  
BiTöKh´≠

Tochter deiner
-

בַּת
[na].fs.cs

ך
sf.2ms

ה ׃  ֽדֶנָּ ַיט ְלָקּ ַיה   
HaQöThaN´H≠

der kleinen
-

הַ
pk.at

קָטָן��
aj.fs

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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ֶךְ �מר 9 א ��� ֹיּ ֣ר � ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ן  ֗ה ���בָ �  לָ
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

  � טור ב
ThO´Bh≠

gut
-

טוב
aj/sb.ms

י  ֣ר �ִשּׂתּ ִשּׂתּ  
TiTI´»

Geben meines
-

נתן��
ka.if.cs

י
sf.1s

הּ׃  ֣ר �תָ־  אֹ ���
T´H»
T sie

-

אֵת
pk

ה
sf.3fs

ךְ  ֔יהָלָ  
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ�
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

י  ֥א ���%ִשּׂתּ ִשּׂתּ ִשּׂמ  
MiTiTI´»

vnmehr als Geben meines
weg von Geben meinem

מִן��
pk.pp

נתן��
ka.if.cs

י
sf.1s

הּ׃  ֖ב �תָ־  אֹ ���
T´H≠
T sie

-

אֵת
pk

ה
sf.3fs

֣ר �ִשּׂא ���ישׁ  ְלָל  
Lö°I´Sch»
zu Mann

-

לְ�
pk.pp

אִישׁ
ms.[cs]

ר  ֑יו חֵ ַיא ���  
Che´R≠

anderem
-

אַחֵ�ר
aj.ms|na

ה   ֖ב �בָ � ְלָשׁ  
SchöBh´H≠
hab e Sitz

-

ישׁב
ka.!.ms

ה
pgH

ֽדִֶשּׂדי׃  ִשּׂעמָּ  
ĨMDI´≠

bei* mir
mit mir

עִמָּד
pk.pp

י
sf.1s

 a:~Ziegel
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ד 0 ֧ה �1בֹ � ֲקֹע ַייּ ַיו  

WaJjaBho´D»
und er diente

-

וְ
pk.cj

עבד
ka.wft.3ms

ב �  ֛בֶןקֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ל  ֖ב �חֵ ְלָבּרָ  
BöRChe´L≠
in RaChe´L

ü:Mutterschaf

בְּ
pk.pp

רָחֵ�ל�
na

ַיב �ע  ֣ר �ֶךְ �שׁ  
Schä´Bha˜»

sieben
-

ֶל�שׁבַע
car.fs, na

ים׃  ֑יו ִשּׂנ  שָׁ
SchNI´M≠

Jahre
-

שָׁנָה|שָׁנִי
fp|ms

  ֤ה ��יוּ ְלָה  ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiHJU´»

und sie wurden
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3mp

   ֙ו י ְלָב �עֵינָ  
BhöN´W≠

in Augen seinen
-

בְּ
pk.pp

עַיִן��
mfd.cs

ו
sf.3ms

֣ר �ִשּׂמים׃  ְלָכּיָ  
KöJMI´M»
wie Tage

-

כְּ
pk.pp

יום�
mp

֔יהִָשּׂדים׃  ֲקֹא ���חָ  
ChDI´M≠

einig e
-

ֶל�אחָ�ד
car.mp

֖ב �ת־ור   ֲקֹה בָ � ַיא ��� ְלָבּ  
BöHBhTO´≠

in Liebe seiner
-

בְּ
pk.pp

ֲקֹהבָה אַ
fs.cs

ו
sf.3ms

ֽדֶתָ־הּ׃׃   אֹ ���
T´H≠
T sie

-

אֵת
pk

ה
sf.3fs

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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ֶךְ �מר 1 א ��� ֹיּ ֨בֶן ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ב �  ֤ה ��קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh»
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ֶךְ �א ���ל־   
L-»

zu
-

ֶל�אל�
pk.pp

   ֙ן  לָבָ �
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

ה   ֣ר �בָ �  הָ 
HBh´H»
gewähre

-

יהב
ka.!.ms

ה
pgH

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

י  ֔יהִָשּׂתּ ְלָשׁ ִשּׂא ���  
SchTI´≠

Männin meine
-

אִשָּׁה
fs.cs

י
sf.1s

י  ֥א ���%ִשּׂכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ֖ב �א ���וּ ְלָל  מָ
MLö°U´≠

erfüllt waren sie
-

מל�א
ka.pe.3p

י  ֑יו מָ יָ  
JM´J≠

Tage meine
-

יום�
mp.cs

י
sf.1s

֖ב �ב �ור אָ ���ה   ְלָואָ ���  
WöBhO´H≠

und ich will eingehen*
und ich will kommen

וְ
pk.cj

בוא
ka.ft.1s.k

ֽדֶֶךְ �ליהָ ׃  אֵ ���  
Lä´JH≠

zu ihr
-

ֶל�אל�
pk.pp

ה
sf.3fs

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:~Ziegel
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ף � 2 ֥א ���%סֹ ֱהַ֥א ��� ֶךְ �יּ ַיו  

WaJjäSo´Ph»
und er versammelte

-

וְ
pk.cj

אסף
ka.wft.3ms

ן  ֛בֶןבָ �  לָ
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

ֹב�כּל�
[na].ms.[cs]

י  ֥א ���%שֵׁ ְלָנ ַיא ���  
NSche´»

Mannhaften* von
~Ur-Geliehenen/-Weiber von

אִישׁ
mp.cs

֖ב �קור ם׃  ַיה מָּ  
HaMQO´M≠

dem Ort
-

הַ
pk.at

מָקום�
mfs

ַיעשׂ  ֥א ���%ַייּ ַיו  
WaJja´ÃSs»

und er machte
-

וְ
pk.cj

עשה
ka.wft.3ms

ֽדֶֶךְ �תּה ׃  ְלָשׁ ִשּׂמ  
MiSchTä´H≠
Trinkmahl 

-

ֶל�תּה מִשְׁ
ms

 a:~Ziegel
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֣ר �ִשּׂה י 3 ְלָי ַיו  

WaJöHI´»
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ֶךְ �רב �  ֶךְ �ע ֔יהָ  בָ �
Bh´RäBh≠

in dem Abend
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶל�רב ֶל�ע
ms

 ֙ח  ַיקּ ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiQa´Ch≠

und er nahm
-

וְ
pk.cj

ל�קח�
ka.wft.3ms

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה   ֣ר �אָ ���  לֵ
Le´H»
LeA´H

ü:Nichtige 

לֵ�אָה
na

ור   ֔יהָתּ ִשּׂב �  
BhiTO´≠

Tochter seine
-

בַּת
fs.cs

ו
sf.3ms

א ���  ֥א ���%בֵ � ַיויָּ  
WaJjBhe´°»

und er brachte
-

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

הּ׃  ֖ב �תָ־  אֹ ���
T´H≠
T sie

-

אֵת
pk

ה
sf.3fs

יו  ֑יו לָ  אֵ ���
L´W≠
zu ihm

-

ֶל�אל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֹב �א ���  ֖ב � יָּ ַיו  
WaJjBho´°≠

und er ging ein*
und er kam

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ֽדֶֶךְ �ליהָ ׃  אֵ ���  
Lä´JH≠

zu ihr
-

ֶל�אל�
pk.pp

ה
sf.3fs

 a:Erschöpfte, rückw.:~Der EL
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ן 4 ֤ה ��תֵּ ִשּׂיּ ַיו  

WaJjiTe´N»
und er gab

-

וְ
pk.cj

נתן��
ka.wft.3ms

   ֙ן  לָבָ �
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

הּ׃  ֔יהָלָ  
L´H≠
zu ihr

-

לְ�
pk.pp

ה
sf.3fs

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה   ֖ב �פָּ ְלָל ִשּׂז  
ŞiLP´H≠
ŞiLPa´H

ü:Sickernde {ar}

זִלְ�פָּה
na

֑יו ת־ור   ְלָפוחָ ִשּׂשׁ  
SchiPhChTO´≠
Magd seine

-

שִׁפְחָ�ה
fs.cs

ו
sf.3ms

ה   ֥א ���%אָ ��� ְלָללֵ  
LöLe´H»

zur LeA´H
ü:Nichtige 

לְ�
pk.pp

לֵ�אַה
na

ור   ֖ב �תּ ִשּׂב �  
BhiTO´≠

Tochter seiner
-

בַּת
fs.cs

ו
sf.3ms

ֽדֶחָה ׃  ְלָפו ִשּׂשׁ  
SchiPhCh´H≠

Magd
-

שִׁפְחָ�ה
fs

 a:~Ziegel
 a:Erschöpfte, rückw.:~Der EL
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֣ר �ִשּׂה י 5 ְלָי ַיו  

WaJöHI´»
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ֶךְ �קר  ֔יהָבֹּ ַיב �  
BhaBo´QäR≠

in dem Morgen
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶל�קר ֹב�בּ
ms

ה ־  ִשּׂה נֵּ ְלָו  
WöHiNeH-»

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

֖ב �ִשּׂה וא ���   
Hi°≠, KT:HU´°

QR:sie
KT:er

+הַהוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ה   ֑יו אָ ���  לֵ
Le´H≠
LeA´H

ü:Nichtige 

לֵ�אָה
na

ֶךְ �מר  א ��� ֹיּ ֣ר � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶךְ �א ���ל־   
L-»

zu
-

ֶל�אל�
pk.pp

ן  ֗ה ���בָ �  לָ
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

ַימה ־   
MaH-»

was
-

מָה
pn.?

 ֙ת־  ֹזּא ���  
Şo´°T≠

dies
diese

ֶל�זה
aj.fs

  ֣ר �ִשּׂשׂיתָ־  עָ
SsI´T»

getan du
-

עשה
ka.pe.2ms

י  ֔יהִָשּׂלּ  
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ֹלא ���  ֤ה �� ֲקֹה   
HLo´°»

ist´s dass nicht
-

ֲקֹה
pk.?

ֹב�ל�א
pk.ng

 ֙ל  ְלָב �רָחֵ  
BhöRChe´L≠

in RaChe´L
ü:Mutterschaf

בְּ
pk.pp

רָחֵ�ל�
na

ִשּׂתּי  ְלָד ֣ר �ַיב �  עָ
Bha´DöTI»
gedient ich

-

עבד
ka.pe.1s

ךְ  ֔יהָמָּ ִשּׂע  
ĨM´Kh≠

mbei dir 
mit dir

עִם�
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

ה   מָּ ֖ב �לָ ְלָו  
WöL´MH≠
und zu was

-

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

מָה
pn.?

ִשּׂני׃  ֽדֶתָ־ ִשּׂמּי ִשּׂר  
RiMIT´NI≠

hast betrogen du mich
-

רמה
pi.pe.2ms

נִי
sf.1s

 a:Erschöpfte, rückw.:~Der EL
 a:~Ziegel
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ֶךְ �מר 6 א ��� ֹיּ ֣ר � ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ן  ֔יהָבָ �  לָ
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

ֹלא ���־   
Lo°-»
nicht

-

ֹב�ל�א
pk.ng

֥א ���%ֶךְ �שׂה   עָ  יֵ
JeSsä´H»

es wird getan
er wird getan

עשה
ni.ft.3ms

ן  ֖ב �כֵ  
Khe´N≠

also
-

כֵּן��
pk.av, ms.[cs]

  נוּ ֑יו מֵ ְלָמקור  ִשּׂבּ  
BiMQOMe´NU≠

in Ort unserem
-

בְּ
pk.pp

מָקום�
mfs.cs

נו
sf.1p

ת־  ֥א ���%תֵ־  לָ
LTe´T»

zu geben
-

לְ�
pk.pp

נתן��
ka.if.[cs]

ה   ֖ב �רָ ִשּׂעי ְלָצּ ַיה   
HaZö˜IR´H≠
die Geringe

-

הַ
pk.at

צָעִיר
aj.fs

י  ֥א ���%נֵ ְלָפו ִשּׂל  
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ�
pk.pp

ֶל�נה פָּ
mfp.cs

ֽדֶרָה ׃  ִשּׂכי ְלָבּ ַיה   
HaBöKhIR´H≠

der Erstgebor enen
-

הַ
pk.at

בָּכִיר
aj.fs

 a:~Ziegel
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א ��� 7 ֖ב �לֵּ ַימ  

MaLe´°≠
erfülle

-

מל�א
pi.!.ms

ַיע  ֣ר �ֻרְתּב � ְלָשׁ  
SchöBhu´Ã»

Siebener* der
-

שָׁבועַ
ms.cs

ֹזא ���ת־  ֑יו   
Şo´°T≠
dieser

-

ֶל�זה
aj.fs

ה   ֨בֶןנָ ְלָתּ ִשּׂנ ְלָו  
WöNiTöN´H»

und wir wollen geben
-

וְ
pk.cj

נתן��
ka.ft.1p.k, ni.wpe.3fs

  ֜ב �ךָ׃  ְלָל  
LöKh´≠

zu dir
-

לְ�
pk.pp

ך
sf.2ms

ַיגּם׃־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֹזא ���ת־  ֗ה ���  
Şo´°T≠
diese

-

ֶל�זה
aj.fs

 ֙ה   ֲקֹעבֹ �דָ ַיבּ  
BaBhoD´H≠

im Dienst
-

בְּ
pk.pp

ֲקֹעבודָה
fs

֣ר �ֶךְ �שׁר  ֲקֹא ���  
Schä´R»
welchen

-

ֶל�שׁר ֲקֹא
pk.rl

ד  ֣ר �בֹ � ֲקֹע ַיתּ  
TaBho´D»

du dienen wirst
-

עבד
ka.ft.2ms

֔יהִָשּׂדי  ִשּׂעמָּ  
ĨMDI´≠

bei* mir
~stehend mir

עִמָּד
pk.pp

י
sf.1s

֖ב �עור ד   
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ַיב �ע־  ֽדֶֶךְ �שׁ  
SchäBha˜-»

sieben
-

ֶל�שׁבַע
car.fs

ים׃  ֥א ���%ִשּׂנ  שָׁ
SchNI´M»

Jahre
-

שָׁנָה|שָׁנִי
fp|ms

ֽדֶרור ת־׃  ֲקֹא ���חֵ  
CheRO´T≠

andere
-

ֲקֹאחֵ�רות
aj.fp
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ַיעשׂ 8 ֤ה ��ַייּ ַיו  

WaJja´ÃSs»
und er tat

-

וְ
pk.cj

עשה
ka.wft.3ms

 ֙ב �  ֲקֹעקֹ ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ן  ֔יהָכֵּ  
Ke´N≠

also
so/recht gemäß

כֵּן��
pk.av, ms

א ���  ֖ב �לֵּ ַימ ְלָי ַיו  
WaJöMaLe´°≠

und er erfüllte
-

וְ
pk.cj

מל�א
pi.wft.3ms

ַיע  ֣ר �ֻרְתּב � ְלָשׁ  
SchöBhu´Ã»

Siebener* der
-

שָׁבועַ
ms.cs

ֹזא ���ת־  ֑יו   
Şo´°T≠
dieser

-

ֶל�זה
aj.fs

ֶךְ �תּן־  ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiTäN-»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן��
ka.wft.3ms

֛בֶןלור    
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ל  ֥א ���%חֵ  רָ
RChe´L»
RaChe´L

ü:Mutterschaf

רָחֵ�ל�
na

ור   ֖ב �תּ ִשּׂבּ  
BiTO´≠

Tochter seine
-

בַּת
fs.cs

ו
sf.3ms

֥א ���%לור    
LO´»

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ה ׃  ֽדֶשָּׁ ִשּׂא ��� ְלָל  
LöSch´H≠

zur Männin
-

לְ�
pk.pp

אִשָּׁה
fs

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

1
M

 2
9

.2
ן 9 ֤ה ��תֵּ ִשּׂיּ ַיו  

WaJjiTe´N»
und er gab

-

וְ
pk.cj

נתן��
ka.wft.3ms

   ֙ן  לָבָ �
LBh´N≠
LaBha´N

ü:Weißer 

לָ�בָן��
aj.ms, na

ל  ֣ר �חֵ ְלָלרָ  
LöRChe´L»
zu RaChe´L

ü:Mutterschaf

לְ�
pk.pp

רָחֵ�ל�
na

ור   ֔יהָתּ ִשּׂבּ  
BiTO´≠

Tochter seiner
-

בַּת
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה   ֖ב �הָ  ְלָל ִשּׂבּ  
BiLH´H≠
BiLHa´H

ü:Wirrgeschreck te

בִּלְ�הָה
na

֑יו ת־ור   ְלָפוחָ ִשּׂשׁ  
SchiPhChTO´≠
Magd seine

-

שִׁפְחָ�ה
fs.cs

ו
sf.3ms

הּ׃  ֖ב �לָ  
L´H≠
zu ihr

-

לְ�
pk.pp

ה
sf.3fs

ֽדֶחָה ׃  ְלָפו ִשּׂשׁ ְלָל  
LöSchiPhCh´H≠

zur Magd
-

לְ�
pk.pp

שִׁפְחָ�ה
fs

 a:~Ziegel

1
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.3
 ֙א ��� 0 ֹב � ַיויָּ  

WaJjBho´°≠
und er ging ein*

und er kam

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ם׃  ֣ר �ַיגּ  
Ga´M»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ֶךְ �א ���ל־   
L-»

zu
-

ֶל�אל�
pk.pp

ל  ֔יהָחֵ  רָ
RChe´L≠
RaChe´L

ü:Mutterschaf

רָחֵ�ל�
na

֥א ���%ַיה ב �  ֱהַ֥א ��� ֶךְ �יּ ַיו  
WaJjäHa´Bh»

und er liebte
-

וְ
pk.cj

אהב
ka.wft.3ms

ם׃־  ֽדֶַיגּ  
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ל  ֖ב �חֵ  רָ
RChe´L≠
RaChe´L

ü:Mutterschaf

רָחֵ�ל�
na

ה   ֑יו אָ ��� ִשּׂמלֵּ  
MiLe´H≠

~mehr als / w:weg von LeA´H
ü:Nichtige 

מִן��
pk.pp

לֵ�אַה
na

ד  ֣ר �בֹ � ֲקֹע ַייּ ַיו  
WaJjaBho´D»

und er diente
-

וְ
pk.cj

עבד
ka.wft.3ms

ור   ֔יהָמּ ִשּׂע  
ĨMO´≠

mbei ihm
mit ihm

עִם�
pk.pp

ו
sf.3ms

֖ב �עור ד   
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ַיב �ע־  ֽדֶֶךְ �שׁ  
SchäBha˜-»

sieben
-

ֶל�שׁבַע
car.fs

ים׃  ֥א ���%ִשּׂנ  שָׁ
SchNI´M»

Jahre
-

שָׁנָה|שָׁנִי
fp|ms

ֽדֶרור ת־׃  ֲקֹא ���חֵ  
CheRO´T≠

andere
-

ֲקֹאחֵ�רות
aj.fp

 a:Erschöpfte, rückw.:~Der EL
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ְלָרא ��� 1 ֤ה ��יּ ֤גֶל ַי ַיו  

WaJja´R°»
und er sah

-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

 ֙ה   ְלָיה וָ  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

י־  ֽדִֶשּׂכּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ה   ֣ר �אָ ��� ְלָשׂנוּ  
SsöNU´H»
Gehasste

-

שנא
kpp.fs

ה   ֔יהָאָ ���  לֵ
Le´H≠
LeA´H

ü:Nichtige 

לֵ�אָה
na

֖ב �ַיתּח  ְלָפו ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiPhTa´Ch≠

und er öffnete
-

וְ
pk.cj

פתח�
ka.wft.3ms

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

הּ׃  ֑יו מָ ְלָח ַיר  
RaChM´H≠

Mutterschoß ihren
-

ֶל�ח�ם� ֶל�ר
ms.cs

ה
sf.3fs

ל  ֖ב �חֵ ְלָורָ  
WöRChe´L≠
und RaChe´L
ü:Mutterschaf

וְ
pk.cj

רָחֵ�ל�
na

ֽדֶרָה ׃  ֲקֹעקָ  
QR´H≠

unfruchtbar
~ausgerottet

עָקָר
aj.fs



5 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

 ü:Er macht werden
 a:Erschöpfte, rückw.:~Der EL

Vier Söhne der LeA´H
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.3
ַיה ר 2 ֤ה ��ַיתּ ַיו  

WaTa´HaR»
und sie wurde schwanger

-

וְ
pk.cj

הרה
ka.wft.3fs

 ֙ה    לֵאָ ���
Le´H≠
LeA´H

ü:Nichtige 

לֵ�אָה
na

ֶךְ �לד  ֣ר �תֵּ ַיו  
WaTe´LäD»

und sie gebar
-

וְ
pk.cj

יל�ד
ka.wft.3fs

ן  ֔יהָבֵּ  
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן��
[na].ms

א ���  ֥א ���%רָ ְלָק ִשּׂתּ ַיו  
WaTiQR´°»

und sie rief
und sie las/~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3fs

֖ב �מור   ְלָשׁ  
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵׁם�
ms.cs

ו
sf.3ms

ן  ֑יו בֵ � ְלָרא ���וּ  
Rö°UBhe´N≠
Rö°UBhe´N

ü:Sehet ein/den Sohn

רְאובֵן��
na

י  ֣ר �ִשּׂכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה   ֗ה ���רָ ְלָמ ֽדֶאָ ���  
MöR´H≠

sprach sie
-

אמר
ka.pe.3fs

י־  ֽדִֶשּׂכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה   ֤ה ��אָ ���  רָ
R´H»
sah er

-

ראה
ka.pe.3ms

 ֙ה   ְלָיה וָ  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

י  ֔יהִָשּׂי ְלָנ ְלָבּעָ  
BöNJI´≠

in Demütigung* meiner
-

בְּ
pk.pp

עָנִי
ms.cs

י
sf.1s

י  ֥א ���%ִשּׂכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה   ֖ב �תָּ ַיע  
ÃT´H≠

nun
-

עַתָּה
pk.av

ִשּׂני  ֥א ���%ַיב � ֱהַ֥א ���הָ  ֶךְ �י  
JäHBha´NI»

er *wird lieben mich
-

אהב
ka.ft.3ms

נִי
sf.1s

ֽדִֶשּׂשׁי׃  ִשּׂא ���י  
°ISchI´≠

Mann meiner
-

אִישׁ
ms.cs

י
sf.1s

 a:Erschöpfte, rückw.:~Der EL
 ü:Er macht werden
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ַיה ר 3 ֣ר �ַיתּ ַיו  

WaTa´HaR»
und sie wurde schwanger

-

וְ
pk.cj

הרה
ka.wft.3fs

� ֮ד   עור 
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ֶךְ �לד  ֣ר �תֵּ ַיו  
WaTe´LäD»

und sie gebar
-

וְ
pk.cj

יל�ד
ka.wft.3fs

  � ֒ן  בֵּ
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן��
[na].ms

ֶךְ �מר  ֹתּא ��� ֗ה ��� ַיו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

י־  ֽדִֶשּׂכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֤ה ��ַימע   שָׁ
SchMa´˜»

hörte er
-

ֶל�שׁמַע שׁמע|
ka.pe.3ms|ms

 ֙ה   ְלָיה וָ  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

י־  ֽדִֶשּׂכּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ה   ֣ר �אָ ��� ְלָשׂנוּ  
SsöNU´H»
Gehasste

-

שנא
kpp.fs

ִשּׂכי  ֹנ ֔יהָ אָ ���  
No´KhI≠

ich
-

ֹב�נכִי אָ
pn.in.1s

ֶךְ �תּן־  ִשּׂיּ ַיו  
WaJjiTäN-»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן��
ka.wft.3ms

֖ב �ִשּׂלי   
LI´≠

zu mir
-

לְ�
pk.pp

י
sf.1s

ַיגּם׃־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה   ֑יו ֶךְ �ז  
Şä´H≠

diesen
-

ֶל�זה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

א ���  ֥א ���%רָ ְלָק ִשּׂתּ ַיו  
WaTiQR´°»

und sie rief
und sie las/~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3fs

֖ב �מור   ְלָשׁ  
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵׁם�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֽדֶעור ן׃  ְלָמ ִשּׂשׁ  
SchiM˜O´N≠
SchiM˜O´N
ü:Erhörung

שִׁמְעון��
na

 ü:Er macht werden
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ַיה ר 4 ֣ר �ַיתּ ַיו  

WaTa´HaR»
und sie wurde schwanger

-

וְ
pk.cj

הרה
ka.wft.3fs

� ֮ד   עור 
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ֶךְ �לד  ֣ר �תֵּ ַיו  
WaTe´LäD»

und sie gebar
-

וְ
pk.cj

יל�ד
ka.wft.3fs

  � ֒ן  בֵּ
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן��
[na].ms

ֶךְ �מר  ֹתּא ��� ֗ה ��� ַיו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ה   ֤ה ��תָּ ַיע  
ÃT´H»

nun
-

עַתָּה
pk.av

 ֙ם׃  ַיע ַיפּ ֨בֶן ַיה   
HaPa´ÃM≠

das Mal
das Durchpulste

הַ
pk.at

פַּעַם�
fs

ה   ֤ה ��ֶךְ �ו ִשּׂילָּ  
JiLWä´H»

wird er verpflichtet
wird er borgen-lassen

ל�וה
hi.ft.3ms

   ֙י ִשּׂשׁ ִשּׂא ���י  
°ISchI´≠

Mann meiner
-

אִישׁ
ms.cs

י
sf.1s

ַילי  ֔יהָ אֵ ���  
La´J≠
zu mir

-

ֶל�אל�
pk.pp

י
sf.1s

י־  ֽדִֶשּׂכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ִשּׂתּי  ְלָד ֥א ���%ַיל יָ  
JLa´DöTI»
gebar ich

-

יל�ד
ka.pe.1s

֖ב �לור    
LO´≠

zu ihm
-

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

ה   ֣ר �שָׁ ְלָשׁלֹש  
SchöLoSch´H»

drei
-

שָׁלֹששׁ
car.ms

ים׃  ֑יו ִשּׂנ  בָ �
BhNI´M≠

Söhne
-

בֵּן��
mp

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ן  ֥א ���%כֵּ  
Ke´N»

so
e:darum

כֵּן��
pk.av, ms

ֽדֶרָא ���־   קָ
QR°-»

rief er
las er

קרא
ka.pe.3m

֖ב �מור   ְלָשׁ  
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵׁם�
ms.cs

ו
sf.3ms

י׃  ֽדִֶשּׂו  לֵ
LeWI´≠
LeWI´

ü:Sich Verpflichtender

לֵ�וִי
na
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ַיה ר 5 ַיתּ ֨בֶן ַיו  

WaTa´HaR»
und sie wurde schwanger

-

וְ
pk.cj

הרה
ka.wft.3fs

֜ב �עור ד   
˜O´D≠

noch
-

עוד
pk.av

ֶךְ �לד  ֣ר �תֵּ ַיו  
WaTe´LäD»

und sie gebar
-

וְ
pk.cj

יל�ד
ka.wft.3fs

ן  ֗ה ���בֵּ  
Be´N≠
Sohn

-

בֵּן��
[na].ms

 ֙ר  ֶךְ �מ ֹתּא ��� ֨בֶן ַיו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

 ֙ם׃  ַיע ַיפּ ֨בֶן ַיה   
HaPa´ÃM≠

das Mal
das Durchpulste

הַ
pk.at

פַּעַם�
fs

֣ר �ֶךְ �דה    א ���ור 
°ODä´H»

ich mache danken*
ich mache bekennen

ידה
hi.ft.1s

ֶךְ �א ���ת־־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה   ֔יהָוָ ְלָיה   
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ַיעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ן  ֛בֶןכֵּ  
Ke´N≠

so
e:darum

כֵּן��
pk.av, ms

ה   ֥א ���%אָ ��� ְלָר  קָ
QRö´H»

rief sie
las sie

קרא
ka.pe.3fs

֖ב �מור   ְלָשׁ  
SchöMO´≠

Namen seinen
-

שֵׁם�
ms.cs

ו
sf.3ms

ה   ֑יו דָ ְלָיה וּ  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

יְהודָה
na

ד  ֖ב �מֹ ֲקֹע ַיתּ ֽדֶַיו  
WaTaMo´D≠

und sie stand ab
und sie stand

וְ
pk.cj

עמד
ka.wft.3fs

ֶךְ �דת־׃  ֽדֶֶךְ �לּ ִשּׂמ  
MiLä´DäT≠

vom Gebären
-

מִן��
pk.pp

יל�ד
ka.if.[cs]

 ü:Er macht werden


